
The City of Ten Thousand Buddhas proclaims the Proper Dharma

Now and in the future, never stopping.

Sweet dew water flows from the spring of Bodhi.

Dragon-tree Forest is covered with clouds of Prajna.

White cranes and deer are influenced by example.

Blackbirds and kalavinkas sing in harmony.

This is the refuge for the living beings of the Dharma Realm.

The Great Means Expansive Buddha Flower Adornment Sutra. 

Composed by Venerable Master Hua on May 12, 1978

宣演正法萬佛城，現在未來永不停；

菩提泉湧甘露水，般若雲封龍樹林。

白鶴糜鹿聞風化，玄鳥迦陵和音雅；

法界眾生皈依處，大方廣佛華嚴經。

          宣公上人一九七八年五月十二日作

萬佛城的過去、現在與未來（三）

The Past, the Present, and the Future of the City

The City of Ten Thousand Buddhas – Millions of People with One Mind (III)
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To be continued


